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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

July - Julio 27, 2025 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Minerva Phillips              (714) 512-4576 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
David Gonzalez                                    (760) 328-2398  
                
 Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234          

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 
Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Jennifer Juarez                           (760) 835-9442 
Veronica Olivo                                      (760) 844-5955        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Juanita Avila        (760) 282-5170 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398          

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia—Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 
Laura  D. Torres Amparano—Secretary    ext. 132     dultorres@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. En el salón pa-
rroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad Alverdin (760) 409-
3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón de la iglesia. 
Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la iglesia. Coordina-
dor Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contribu-
tions to our Church without writing 
checks or worrying about cash dona-
tions. For additional information, or to 
sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or 
call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia         
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que 
preocuparte de escribir cheques o car-
gar efectivo. Para mas información o 
para registrarte visita nuestra pagina 
Web www.stlouischurchcathedralcity.org 
o llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo      

Diocesano 
 

July 20 de julio, 2025 
Our Goal/ Meta: $39,400.00  
Pledges made: (Promesas) 

$10,932.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$21,377.09 
Donors:  (Donantes) 32 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 54.26% 

 
Thank you/Gracias 





Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 
 
 Sábado - Saturday 26 
  4:00 pm For the special intentions of Sanit Louis Community. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de  Dennis Marvin Calderón+, Delia Jiménez Reynoso+, María del Jesús 
  Escobar+ y Malaquias Aldrete+. Por las almas del purgatorio. Por Jorge González en su  
  cumpleaños. 
  Domingo - Sunday 27 
   7:00 am Por el eterno descanso de Irene Hernández+, Guadalupe Jiménez+, Raymundo Babuca+ y  
  Pedro López+. Por las intenciones especiales de la Familia López. Por la conversión de Ángel 
  Alberto Hernández. 
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Paul Rapozo+, Nick and Ellen Rapozo+. For Cuca Escobar 
  Lopez on her birthday. 
 11:00 am Por el eterno descanso de María Covarrubias López+. Por Cristóbal Escobedo Orozco en su  
  cumpleaños.   
  1:00 pm  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
  6:00 pm Por las Almas del Purgatorio. Por el eterno descanso de Dennis Marvin Calderón+. 
Monday -  Lunes 28 
  7:30 am For the eternal repose of the soul / Por el eterno Descanso de: Cruz Romo Loza+ y Dennis 
  Marvin Calderon+. 
Tuesday - Martes 29 
  7:30 am For the eternal repose of the soul / Por el eterno Descanso de: Dennis Marvin Calderon+. 
 Miércoles - Wednesday 30 
  7:30 am For the eternal repose of the soul / Por el eterno Descanso de: Dennis Marvin Calderon+ y  
  Cresencio and Andre Go+. 
Jueves - Thursday 31 
  7:30 am For the eternal repose of the soul / Por el eterno Descanso de: Dennis Marvin Calderon+. 
 Viernes - Friday 1 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Amy Lo Sample+ and Sandy and Emy Go+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Dennis Marvin Calderón+. 
 
 
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
 

July ~ Julio 2025 
de Lunes 28 a Viernes 1 / From Monday 28th to Friday 1st 

 
Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.                                                              

For the special intentions of Saint Louis Comunity. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



Meditación del Evangelio 
 
XVII Domingo del Tiempo Ordinario  
 
¿Te has preguntado alguna vez cuál es la mejor manera de hacer oración? Quizá la respuesta sea "de muchas 
maneras". A lo mejor explicarás las diferentes formas de hacer oración. Cada persona tiene su experiencia de 
oración. El Catecismo de la Iglesia Católica, en su número 2564, nos ayuda a comprender mejor lo que es 
orar: “LaÊoraciónÊcristianaÊesÊunaÊrelaciónÊdeÊAlianzaÊentreÊDiosÊyÊelÊhombreÊenÊCristo.ÊEsÊlaÊacciónÊdeÊ
DiosÊyÊdelÊhombre;ÊbrotaÊdelÊEspírituÊSantoÊyÊdeÊnosotros,ÊdirigidasÊporÊcompletoÊalÊPadre,ÊenÊuniónÊconÊlaÊ
voluntadÊhumanaÊdelÊHijoÊdeÊDiosÊhechoÊhombre”. Santa Teresa del Niño Jesús, en sus manuscritos autobio-
gráficos, decía sobre su experiencia de oración (C25 r.): “ParaÊmí,ÊlaÊoraciónÊesÊunÊimpulsoÊdelÊcorazón,ÊunaÊ
sencillaÊmiradaÊhaciaÊelÊcielo,ÊunÊgritoÊdeÊagradecimientoÊyÊdeÊamorÊtantoÊdesdeÊdentroÊdeÊlaÊpruebaÊcomoÊ
desdeÊdentroÊdeÊlaÊalegría”. 
 
El Catecismo de la Iglesia Católica, en su número 2759, nos enseña: “EstandoÊélÊ[Jesús] enÊciertoÊlugar,Ê
cuandoÊterminó,ÊleÊdijoÊunoÊdeÊsusÊdiscípulos:Ê‘Maestro,ÊenséñanosÊaÊorar,ÊcomoÊenseñóÊJuanÊaÊsusÊdiscípu-
los’”Ê(LucasÊ11:1).ÊEnÊrespuestaÊaÊestaÊpetición,ÊelÊSeñorÊconfíaÊaÊsusÊdiscípulosÊyÊaÊsuÊIglesiaÊlaÊoraciónÊ
cristianaÊfundamental.ÊSanÊLucasÊdaÊdeÊellaÊunÊtextoÊbreveÊ(conÊcincoÊpeticionesÊ[LucasÊ11:2-4]).ÊSanÊMateoÊ
nosÊtransmiteÊunaÊversiónÊmásÊdesarrolladaÊ(conÊsieteÊpeticionesÊ[MateoÊ6:9-13]).ÊLaÊtradiciónÊdeÊlaÊIglesiaÊ
haÊconservadoÊelÊtextoÊdeÊSanÊMateo.ÊEl Padrenuestro es fundamental para todo cristiano. Recémoslo siem-
pre con fe. 

 

Gospel Meditation  
  
17th Sunday in Ordinary Time 
Luke 11:1-13 
 
Once I went to a hospice facility to celebrate Last Rites for an elderly dying man. His family had told me that 
he had been uncommunicative for days. At the conclusion of the ritual, we began to recite the Our Father 
prayer. To everyone’s surprise, his lips moved, clearly mouthing the words to the Lord’s prayer. Stripped of 
most of his faculties, the man could still pray those precious God-given petitions. A lifetime of prayer had 
planted the words even deeper than his failing consciousness.  
 
Do we want the Lord’s prayer to be as deeply embedded in us? If we want to be people of hope, we should. 
Recall that our Lord immediately follows the prayer by saying: “Ask, and it will be given to you; search, 
and you will find; knock, and the door will be opened to you” (Luke 11:9). We only ask, search and 
knock because we hope that the request is not in vain. Everything we could possibly hope for is contained in 
the prayer. Praying the Our Father deepens our hope.  
 
We should consciously pour all our hopes into the Lord’s prayer; we should allow it to be an expression of 
hope, not simply rote words. Then, over time, it builds up our hope in God. It sinks deep into our souls and 
bodies. How blessed we are when these words of hope are on our lips, even when everything else seems to 
fail.    
 
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 
 
 ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

Pedid y Recibiréis  
 
Es fácil mirar la lectura del Evangelio de hoy y salir con una visión de Dios desinteresado e irritado, reacio a 
darnos lo que necesitamos a menos que derribemos su puerta, lo persigamos hasta los confines más lejanos del 
cielo, lo arranquemos de su ensoñación y lo obliguemos a responder solo para que finalmente nos vayamos.  
Bueno, eso no es lo que Jesús quiere decir con la parábola del amigo a medianoche, pero tampoco es sorpren-
dente que pensemos que lo es. El punto de este Evangelio es que la comunicación entre Dios y el hombre se ha 
roto. No es tan fácil como antes, como debería ser, como podría ser. 
 
En esta parábola, existen muchas barreras entre el suplicante y su amigo. La hora del día no es la ideal. La 
puerta está cerrada con llave. Sus disposiciones son opuestas: uno está en medio de un ciclo REM y el otro 
está profundamente agitado. Parecen ser dos personas que no están preparadas para comunicarse bien. Todo 
juega en su contra. Lo mismo podría decirse de Dios y de la raza humana. Aquí estamos en un mundo caído, 
rodeados de pecado, dolor, enfermedad y muerte hasta el punto de que se infiltra no solo en nuestros cuerpos, 
sino también en nuestras almas, nuestras mentes, nuestras actitudes.  
 
Somos el amigo sorprendido desprevenido en la oscuridad de la noche. No siempre sabemos cómo hablar con 
Dios (¡EsaÊpuertaÊesÊgruesa!Ê¿NosÊescucharáÊsiÊllamamos?). No siempre sabemos si debemos (después deÊtodo,Ê
esÊculpaÊmíaÊqueÊmeÊhayaÊquedadoÊsinÊpanes). Ni siquiera sabemos si queremos (¡EsÊdeÊnoche!Ê¡PodríaÊestarÊ
enojado!).  Todo está en nuestra contra. No importa, nos dice Jesús. Lo que sea que esté interrumpiendo la 
comunicación entre tu corazón y Aquel que lo creó, Aquel que desea su atención plena e irrevocable, puede 
ser superado. No hay puerta lo suficientemente gruesa, ni noche lo suficientemente oscura, ni sueño lo sufi-
cientemente fuerte. Así que llama. 

 
EVERYDAY STEWARDSHIP   

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
Ask and You Shall Receive  
 
It’s easy to look at today’s Gospel reading and come away with a view of God as disinterested and irritated, 
reluctant to give us what we need unless we bang down his door, hound him to the furthest reaches of heaven, 
wrench him from his reverie and force him to answer just so we’ll finally go away. Well, that’s not what Jesus 
means by the parable of the friend at midnight — but it’s also not surprising that we would think that it is. The 
whole point of this Gospel is that communication between God and man has been broken. It’s not as easy as it 
once was, as it should be, as it could be. 
 
In this parable, there exists many barriers between the supplicant and his friend. The time of day is not ideal. 
The door is locked. Their dispositions are opposite — one is in the middle of a REM cycle and the other is 
deeply agitated. They appear to be two people who are not primed to communicate well. Everything is work-
ing against them. The same could well be said of God and the human race. Here we are in a fallen world, sur-
rounded by sin and pain and sickness and death to the extent that it infiltrates not just our bodies but our souls, 
our minds, our attitudes.  
 
We are the friend caught unprepared in the dead of night. We don’t always know how to talk to God (ThatÊ
doorÊisÊthick!ÊWillÊheÊhearÊusÊifÊweÊknock?). We don’t always know if we should (It’sÊallÊmyÊfaultÊthatÊIÊranÊoutÊ
ofÊloaves,ÊafterÊall). We don’t even know if we want to (It’sÊnighttime!ÊHeÊmightÊbeÊangry!). Everything is 
working against us. 
 
It doesn’t matter, Jesus tells us. Whatever is interrupting communication between your heart and the One who 
crafted it, the One who desires its full and irrevocable attention, it can be overcome. There is no door thick 
enough, no night dark enough, no sleep strong enough. So knock.      ©LPi 
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MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella
760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City
760-202-7420 • FD 2117

Domingo R. Castillo
Attorney at Law

Immigration Law • Accident Law
Family Law/Divorce & Auto/Work Injuries

760-863-4800
castillolaw2000@aol.com

 www.castillolaw.us
81715 Hwy. 111 Ste. C, Indio, CA 92201

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
David Parkerson

 
dparkerson@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2107

Preparación de impuestos
Personales y de Negocio

Solicitud y Renovación de ITIN
Servicios de Nómina

Contabilidad Mensual

Individual & Business Returns
Tax Planning

Payroll Services
Sales & Use Tax Returns

Bookkeeping

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270

Tel. 760-507-8096

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment


